
  

-  Udal hilerrian ehorzketen edo lurpera-

tzeen  ordutegia aldatzeko erabakia har-

tzeko proposamena.  

- Propuesta de acuerdo de modificación 

de los horarios de enterramiento en el 

Cementerio municipal.-  

  

“Zerbitzu Saileko arduradunak txosten bat 

aurkeztu du hilerriko langileek zerraldoak 

eramateko orduan duten gainkargaren in-

guruan eta zerbitzu horretako langileen 

berrantolaketaren gainean. 

“El  Responsable del Area de Servicios 

presenta un informe relacionado con  la 

sobrecarga que soportan los trabajado-

res del Cementerio para el traslado de 

los féretros y el reajuste del personal de 

dicho servicio . 

  

Zerbitzu eta Azoka batzorde aholkulariko 

zinegotziek, txostena ikusita, Tokiko Go-

bernu Batzarrari, ehorzketetarako ondoko 

irizpide hauek hartzea proposatu diote: 

Los Concejales miembros de la Comi-

sión Asesora de Servicios y Mercados 

visto el informe proponen a ésa Junta de 

Gobierno acuerden los siguientes crite-

rios de enterramiento: 

  

-Domeka eta jaiegunetan: Ez da ehorzke-

tarik egingo domeketan eta jaiegunetan. 

-Domingos y festivos: No se realizaran 

enterramientos en domingos y días festi-

vos. 

  

-Zapatuetan: Ehorzketak edo lurperatzeak 

goizeko 11etan egingo dira. Kasu horre-

tan, ehorzleari edo enterratzaileari, bari-

kuko 19:00ak baino lehen jakinarazi behar 

zaio. 

-Sábados: Se efectuarán los enterra-

mientos a las 11 horas de la mañana. En 

este caso, deberá comunicarle al ente-

rrador antes de las 19.00 horas del vier-

nes. 

  

-Astelehenetik ostiralera: Ehorzketak, hile-

rria goizetan zabalik egoten den ordu ho-

rietan bakarrik egingo dira,  hau da: 

10:00etatik 13:00era bitartean. Ordu ho-

-De lunes a viernes: No se realizarán en-

terramientos fuera del horario matutino 

de apertura del Cementerio que es de 

10.00 a 13:00 horas.” 



rietatik aparte ez da ehorzketarik egingo.” 

  

- Fernando Pesquera jaunak, Minbiziaren 

Kontrako Elkartearen izenean aurkeztu 

duen idatzia, 2012ko ekainaren 2an urte-

ko diru-batzea egiteko baimena eskatzen.- 

- Escrito presentado por Dn. Fernando 

Pesquera, en nombre de la Asociación 

contra el Cáncer, solicitando autorización 

para la realización de una cuestación el 

próximo día 2 de junio de 2012.- 

  

“Fernando Pesquera jaunak, Minbiziaren 

Kontrako Elkartearen izenean  idatzi bat 

aurkeztu du, Elkarte horrendako dirua ba-

tu nahian, 2012ko ekainaren 2an diru-

batzea egiteko baimena eskatzen. 

“El señor Dn. Fernando Pesquera, en 

nombre de la Asociación Contra el cán-

cer presenta un escrito solicitando auto-

rización para la realización de una cues-

tación el próximo día 2 de junio de 2012, 

con motivo de recaudar fondos para di-

cha Asociación. 

  

Zerbitzu eta Azoka batzorde aholkulariko 

zinegotziek, idatzia ikusita, Tokiko Gober-

nu Batzarrari, baietza ematea proposatu 

diote." “ 

Los Concejales miembros de la Comi-

sión Asesora de Servicios y Mercados 

visto el escrito proponen a ésa Junta de 

Gobierno Local, se acceda a dicha solici-

tud. “ 

  

- J.A. Mogel ikastolak egin duen eskabi-

dea udalak hainbat material erabiltzen la-

ga diezazkion.  

- Solicitud de permiso realizada por la 

ikastola J.A. Mogel para la cesión de di-

verso material. 

  

“J.A. Mogel ikastolak, ekainaren 2an hain-

bat material erabiltzeko egin duen baimen 

eskabidea ikusita –Zerbitzu Sailak bidera-

garritzat ikusten duena, honi erantsi zaion 

txostenaren arabera-, Ekonomia Garape-

nerako, Enplegurako eta Berriztapenerako 

“Con motivo de la solicitud de permiso 

realizada por la ikastola J.A. Mogel para 

la utilización de diverso material el día 2 

de junio, petición que se ve viable desde 

el Departamento de Servicios (según in-

forme adjunto), la Comisión de Desarro-



 

 

 

 

 Batzorde Aholkulariak, Gobernu Batzarra-

ri eskaera horri baietza emateko propo-

samena egiten dio. 

llo económico, Empleo e Innovación, 

propone a esa Junta de Gobierno la 

aprobación de la solicitud. 

  

Aldi berean, ebazpena, eskaera egin due-

nari eta udal honetako Zerbitzu sailari ko-

munikatzea eskatu da." 

Asimismo se solicita que la resolución 

sea comunicada al peticionario y a la 

Comisión de Servicios de este Ayunta-

miento.” 

  

- Bide publikoa okupatzeko eskabidea 

eta/edo materialak lagatzekoa. 

- Solicitud de ocupación de vía pública 

y/o materiales. 

  

“Eskatzailea: EIBARKO TXIRRINDULARI 

ELKARTEA. 

“Solicitante: CLUB CICLISTA EIBARRES. 

Erregistro-data eta zenbakia: 4730. 

27/04/2012 

Número y fecha de Registro: 4730. 

27/04/2012 

Egindako eskaera: San Juan Sari Nagu-

sia. 

Solicitud realizada: Gran Premio San 

Juan. 

Jardueraren lekua eta data: 2012ko ekai-

naren 3a. Eibar (materialak Unben). 

Fecha y lugar de la actividad: 3 de junio 

de 2012 – Eibar (materiales en Unbe. 

  

Eskaera aztertu ondoren eta Zerbitzu Sai-

lak materialaren eskuragarritasunari buruz 

egin duen txostena ikusita,  Euskara-

Kultura Batzordeak ondoko proposamen 

hau egin du: 

Tras el estudio de la solicitud de referencia 

y el informe de disponibilidad de materiales 

realizado por el departamento de Servi-

cios, la Comisiónde Euskera-Cultura 

PROPONE: 

  

1.- Eskaera horretan aipatu den ekitaldi 

hori egiteko bide publikoa okupatzeko 

baimena ematea. 

1.- AUTORIZAR la ocupación de vía públi-

ca para la realización de la actividad indi-

cada en la solicitud de referencia. 

2.- Gaur egun dagoen material eskuraga-

rritasuna zein den kontuan hartuta, mate-

2.- Teniendo en cuenta la actual disponibi-

lidad de materiales, ceder el uso de los si-



rial hauek erabiltzen lagatzea ondoren ai-

patutako baldintzetan: 

guientes materiales y en las condiciones 

indicadas a continuación 

  

 

MATERIALA / MATERIAL LAGATZEN DEN MATERIALA 
MATERIAL A CEDER 

Burdinezko oholtza, 11 x 8,4koa, toldoduna, isurki bikoa (92,4 m2) 
Tablado metálico de 11 x 8,4 con toldo (92,4 m2)       

Burdinezko oholtza, 9x6koa, toldoduna (54 m2) 
Tablado metálico de 9x6, con toldo (54 m2)       

Burdinezko oholtza, 9x4koa, toldoduna (32 m2) 
Tablado metálico de 9x4 con toldo (32 m2)       

Sukaldeak, su 2koak / Cocina de 2 fuegos  
Aulkiak / Sillas  
Taulak, bere astoekin / Tableros con caballetes  
Hesiak, obrakoak (horiak) / Vallas de obra (amarillas) 80 
Musika-ekipoa bozgorailuekin / Equipo música con altavoces 1 
Mikrofonoa kablearekin / Micrófono con cable 1 
Mikrofono inalanbrikoa / Micrófono inalámbrico  
Lapikoak apurtzeko euskarriak / Soportes rompepucheros  
Lurrezko lapikoak / Pucheros de barro  
Banderinak / Banderines  
Papereko bilkariak / Rollos de papel  
Butano bonbonak / Bombonas de butano  
Argindarraren hartunea / Toma eléctrica  

 

  

Udalak berak eramango ditu  materialok 

ekitaldia izango den lekura 2012ko ekai-

naren 1ean.  

El Ayuntamiento llevará los materiales al 

lugar donde se realizará la actividad el día 

1 de junio de 2012.  

  

Eskaera egiten duen erakundeak  kon-

promiso hauek hartzen ditu: material 

horiek esandako jarduera edo aktibitate 

horretan erabiltzea; materialok zaintzea 

eta gordetzea, eta erabili ondoren, entre-

gatu zitzaizkionean bezala itzultzea. Aldi 

berean, laga zaion lekua zuzen erabiltze-

ko ardura hartuko du eta ekitaldia edo 

ikuskizuna amaitu ondoren, lekua garbi 

utziko du. 

La solicitante se compromete a utilizar los 

materiales para la actividad indicada, cui-

darlos y custodiarlos y devolverlos al finali-

zar el período de autorización de uso, en 

las mismas condiciones en que fueron en-

tregados. Así mismo, se responsabiliza del 

correcto uso del espacio cedido y de su 

adecuación y limpieza una vez finalizado el 

evento. 

  



 

 

 

 

Udalak berak jasoko ditu materialak jar-

duera egiten den lekutik. 

El Ayuntamiento se encargará de recoger 

los materiales en el lugar donde se realice 

la actividad. 

  

Materialen egoera egiaztatuta,  ez dutela 

kalterik jasan ikusi ondoren,  utzitako fi-

dantza itzuli egingo da eskaera-orrian 

azaltzen den kontuan diru-transferentzia 

eginda. Ostantzean, fidantzaren zenbate-

koari kalteetatik sortutako kostuak des-

kontatuko zaizkio. Utzitako fidantza ez 

bada udalarekin dagoen zorra kitatzeko 

lain, interesatuek zorretan dutena ordain-

du beharko dute. 

Comprobado el estado de los materiales 

se devolverá la fianza depositada median-

te transferencia bancaria a la cuenta indi-

cada en el impreso de solicitud, si éstos no 

hubieran sufrido desperfectos. En caso 

contrario, se descontarán del importe de la 

fianza los costos derivados de los desper-

fectos. En el supuesto de que las fianzas 

depositadas no alcanzaran para satisfacer 

la deuda contraída con el Ayuntamiento, 

los interesados deberán saldar la deuda. 

  

Ebazpena interesatuari, Zerbitzu Sailari, 

Udaltzaingoari eta Euskara-Kultura Sailari 

komunikatzea eskatu da." 

Se solicita comunicar la resolución al inte-

resado, a Servicios, a la Policía Municipal 

y al Departamento de Euskara-Cultura.” 

 


